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&8 (Introduction) R—F—XRYDEH

o) $$5 Freunde K& nicht ~ iAW diese M 5D Tonel =}
Oh friends, not these tones!

Sondern %5 TWd7%A< laBt ~&€ &5 uns 7#h7cH% angenehmere b > &Lt Wb D%

But rather let us more pleasant (ones)

anstimmen F|WEHS und  ZL T freudenvollere Lot BLICHE Db D%
strike up and more joyful (ones).
(2R
BB, KL TOESHEBTEEW!] Z5TRAEL, boitk, 32 BVICHBETERE S,

Oh friends, not these sounds! Let us instead strike up something more pleasant and joyful.

$E1H (Stanzal) AME

Freude, #= schéner =L WL Gotterfunken, 4 DAFE
Joy, beautiful spark of the gods,
Tochter ;) aus ~N"H Elysium TYavFyr
daughter from Elysium
Wir fh7-bldbetreten RExEHAAND  feuertrunken. AICELNLMNT
we enter, fire-drunk.
Himmlische, X ED&E L dein HAE7=D Heiligtum! Z213
Heavenly one, your sanctuary!
(&R

BEL, ELVHALADORTEL, TV aoFrhokRERE,

Joy, beautiful spark of the gods, daughter of Elysium,
BbIEBREORICBREVWILNT, HELOREOEFICEEREAANS,
we enter, drunk with fire, into your heavenly sanctuary!

280 (Stanza2) AM
Deine H%R7-D Zauber &7 binden U275 wieder, BU

Your magic binds again,
Was bz die Z®  Mode [iiin' streng B L < geteilt; MIRT
what (the) custom strictly divided;
Alle ITRTDH Menschen A4 IiE  werden ~I27%:% Briider, =%
All people become brothers,
Wo ~9%&ZAT dein H77-D sanfter EL\ Fligel =E»' weilt. &&F3%
where your gentle wing lingers.
(2R

HE-DENIE, BRPBLLADIRTELDZBUREUVEHLE S,
Your magic reunites what custom has harshly divided;

HLEEDELVELFLEEZLIATIE, TRTOALIIRBLELS,
all people become brothers wherever your gentle wing rests.




%367 (Stanza3) MUERE

Wem ~FBHAIC der D groRe KZH  Wurf FEA  gelungen, FIHL 7

To whom the great feat has succeeded,
Eines —AD Freundes X® Freund KT zu ~7T sein, »3HZ¢&
of one friend's friend to be,
Wer ~92AlEL ein —A® holdes 5L\ Weib %Z!t% errungen, BHE7
who a lovely wife has won,
Mische /A& seinen D  Jubel #&H=%  ein! EEON
mix in his rejoicing (in)!
(2R

RELFEZFT. HhoROREGNEAL,
Whoever has had the great fortune to be a true friend to a friend,

BII2LUEBLAL ZOREZIOREDRICMA LT L,

whoever has won a loving wife, let him join in our rejoicing!

SE4E) (Stanzad4) AME

Ja, z572  wer ~¥%5A auch ~X  nur 7272 eine —2D Seele R

Yes, whoever even only one soul
Sein BADOHDE pennt MR auf ~OLET dem %Z®  Erdenrund! HEK
his own calls on the earth's round!
Und ZLTwer's ~9%AlE nieRL T gekonnt, TZ%4h -7 der DAL stehle Fh
And whoever never managed (this), let him steal away
Weinend ZZ7%AA%  sich Bo% aus ~»% diesem Z® Bund! #EUDZE
weeping himself from this bond!
(&R

Z57, TOWET, o -—ATHLZEDEIAZEFTO>EL, ZOALZIOEREICMbY XUV,
Yes, whoever can call even one soul his own on this earth—

ZLT, #HE—ALLTZS5WS Az2Bonhdh>7-FIE, MAEANFDL, CORUV2EILIALBESZH L,
and whoever never could, let him steal away in tears from this fellowship!

55580 (Stanza5) - IS VLWOPUES

Freude #&=% trinken &RT alle T XTD Wesen %=z
Joy arink all beings
An ~HH den Z®d  Briisten H 5 der ~®  Natur; BAA
at the breasts of nature;
Alle ITRTO Guten, =EA alle ITD Bésen TBA
all good ones, all evil ones
Folgen €S ihrer ®%&®o Rosenspur. EEDER
follow her trail of roses.
(2R

TRTOEEYIEZ. BROELI LA LEREZIRT,
All creatures drink in joy at nature's breast;

EALBALAE, ZTOEBOEEZ-E->TWS,
all good beings, all evil ones alike follow her trail of roses.




%687 (Stanza6) HMg

Kusse ¥Y)%Z gab 5A7c sie HZIE uns Ti7cHIC und £L T Reben, k=]
Kisses gave she (to) us and grapevines,
Einen —AD Freund, K% gepriift HAxN7= im ~OFT Tod; 12
a friend, tested in death;
Wollust REEX ward ~&7% o7 dem £ Wurm  HIC gegeben, 5ZoMnic
sensual delight was fo the worm given,
und ZL 7T der £ Cherub 7/ ELILZ steht 22 vor ~DHIC Gott. 1
and the cherub stands before God.
(2R

BRBMELICEYLEEZE5X, BRI THLHINIEDREER T,
She gave us kisses and the vine, a friend proven true even in death;

HICITRENREZ SN, ZLTTIVE LIZHOBFETICILO,
even the lowly worm was granted delight, and the cherub stands before God.

SETHI (Stanza7) T —MgL BFAE

Froh, EFLC wie ~DLIIC seine D  Sonnen K57HA fliegen RS
Joyfully, as his suns fly
Durch ~%Z®->7T des ~® Himmels XZ®D priacht’'gen itE7%  Plan, 98
through the heaven's splendid course,
Laufet, & Briider, 7% & eure #»7%47-7-HD Bahn, B%
Run, brothers, your path,
Freudiggz, Z=UEAT wie ~D&LH(C ein —AD  Held ZEH zum ~~ Siegen. B5#!
Joyfully, as a hero toward victory.
(2R

REOHBLHEZKGE-HHABELIMUIITLEIIC, BBk, Hh-bLEPOELEED,
Joyful, as His suns fly through the glorious vault of heaven,

BRI~md> > RN L SIS, EUEATEY,

run, brothers, run your course, joyful as a hero going to victory.

5867 (Stanza8) HAMg

Seid ~3Ih& umschlungen, #EZ&->T Millionen! £EH DAL K

Be embraced, you millions!
Diesen o) KuB #%% der ~® ganzen £%®D  Welt! H#HFE
this kiss (for) the whole world!
Briider, =& & iiberm ~® Lo Sternenzelt 2%
Brothers, above the starry canopy
MuBR ~I3EBV7EWL ein —AD  lieber 9% Vater X?' wohnen. FU
must a dear father awell.
(21FR)
BEEEH. BEHIOAL K] ZnEYE, SHRIC!
Be embraced, you millions! This kiss is for the whole world!

REL. EZORAICIE. BTIEIRDPMEATLSITEVLEAL,
Brothers, beyond the starry sky a loving  Father must surely dwell.




5987 (Stanza9) HAMg

lhr Hirt-1-Hlx stirzt 5%%\F25 nieder, 0NKL T  Millionen? HEHDOAL L

You fall down, millions?
Ahnest =UCE% D du ®747lE  den Z® Schopfer, EliEE%Z Welt? HRL
Do you sense you the Creator, world?
Such’ 7Rt ihn (e iibem ~®Lt®  Sternenzelt! £Z
Seek him above the starry canopy!
Uber ~®LEIC Sternen 24 muB ~IZEVAEWL er #%1¥ wohnen. FT
above the stars must he awell.
(&R
BEPADALZ L, HEEEHBRIUONATOD, HRL, BIEEZRLIZ DD,
Do you fall to your knees, you millions? World do you sense your Creator?
ZDH%2, BEEOWAICELKD & | E4oBEAICE. ZOADMEATLBISEVLAL,
Seek Him beyond +A1:AU158the starry sky! He must dwell above the stars.
iERD

BADEEE 7 —0F REICHFE T )IF. BROMAHICITERTT, UFOBENRBINTBINLEE
NEHLET, FEDALIALETEEF>TWCLET, BICZHRYZZVWEFRBICHMNTEEEL £ 5,

Elysium (T YV a>F V) BHICEHTS [EE] . CNERHEORBCEITHZRETIEAL, FU ¥ v #EE
THREPEOSVWENTCLINE [KEDOEFEDE] T, RECHENIEONAL, TBIUAEEHZREL
TWEd, 7720 [T —+ 5 (Palais de I'Elysée KEEEDNER] X, /SUDKBY [P v rHEUEEY
(Champs-Elysées) | HELEERETT,

Briisten der Natur (BRADIE): [T R TCOEDIIERDODAENOEEEMT | . BHEINFRD 2 AICESHETS
W EEZDESIC, READEAELEZZ2ENIE, EALBEADBRFAL, TRXTOEGICFEZEITELSNLTWL
Z——ZARERBOEEERNZZICHY F9,

Cherub (L EL): [ L E LIZHOMEIICIID] OXRE, IBHNEZETCIT VOREZXDRTTS, Bifig &
BROMOREEXE) T, [MEESRITIL,AD, BEUOXRFEET. FHOTRTOFEENEFLLEEZICSE
NTW3] EWSHRABRANAZ ZICEINTULET,

BANDIEOH S SIaE Y M LS, FH, 2 L THROEHAL, 2T —AHEBEICEREL TV ——
ZNB, BRI AD ST LS BRABERE TS,




